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P1 P2 P3

Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen. De lamp s uitgerust met ingebouwde zonnepanelen.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Product met visselbare lichtbron type LED. In geval van schade
van lichtbron, product eigent zch niet tot reparatie. LET OP! Niet kiken in lichtstroom van LED lamp. Product niet voor uitelkaar nemen. Niet voor zelfreparaties. Voor het eerste gebruik moet
de solarlamp enkele dagen rechtstreeks aan zonnestralen worden blootgesteld om de accu’s op te laden. Plaats de solarlamp buiten en let erop dat het zonnepaneel niet wordt
bedekt/afgeschermd/beschaduwd, zodat de accu's optimaal kunnen opladen. Om de accus optimaal op te laden tjdens de dag, moeten het zonnepaneel en de ombouw van het apparaat
rein worden gehouden. Cyclisch reinigen. In omgeving van sterke he storingen kunnen ook van het product voorkomen.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Voedingsspanning.

P2: Max. krachtvan lichtbron.

P3: Nominale lihtsiroom.

P4: Product resistent tegen stof. Bescherming tegen sproeier water.

PS: Kleur temperatuur.

P6: Gebruiken allen buten.

P7: "Klas II. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok baseerd op geven hem lage veilige spanning(SELV) zonder risiko, dat het spaninig groter word dan veilige.

P3: Temperatuur bereik van omgeving, waar het product werkt.

P9: Onmiddelik stoppen met gebruik als buiten bel kapot s,

P10: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P11: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU)

P12: Conformiteitscertficaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

P13: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P14: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing jn in Oekraine.

MILIEUBESCHERMING

Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P15: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal
goien. Zulke producten kunne schadelijk zjn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig, Producten met zulke
etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elekrische en elektronische producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan
verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten
rechtelijke voorschriften gelettworden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied. Houd schoonheid en beschermd het milieu. Verbruikte batereien

moeten beschaut werden als aparte afval en moeten geplaatst zijn in aparte doos. Verbruikte batereien moeten teruggegeven worden aan verzammelplaats van verbruikte batereien.

verkopers van zulke producten.

Tich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden. Verdere informaties
over producten van merk Kanlux zjn op: www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA. kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie.
Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wifzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op wwwkanlux.com. De accu's hebben een wettelijke garantie van
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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting, Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first
use. Product requires preparation before operating. "ON" means "switch/switched on" , "OFF" means "switch/switched off".

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

The lamp is equipped with built-in solar panels. Fixtures turns on automatically after dark. Device with non-removable battery.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Product with non-replaceable light source of the LED type. Product cannot be fived if the
light source becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam. Non-demountable product. Not suitable for independent repairs. Before first use, the solar lamp
must be exposed to direct sunlight for a few days in order to charge the accumulators. Make sure that the solar panel is not covered/shaded/overshadowed while installing the lamp
outside in order to ensure the optimal charging of the accumulators. Keep the solar panel and the chassis of the device lean in orderto ensure the optimal charging of the accumulators
during the day. Clean regularly. In the area of strong electromagnetic interference the functioning of the product may be disrupted.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Supplyvoltage.

P2: Maximum power of the light source.

P3: Rated luminous flux

P4: Dust-resistant product. Protection against splashing water provided.

P5: Colour temperature.

Pé: Use only outdoors.

P7: Class Il A productin which protection against electric shock is provided by feeding it with very low safe voltage (SELV) with no risk of creating higher than safe voltage.

P8: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

P9: Immediately stop using the productif the outer bulb is cracked or broken.

P10: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that its lluminating.

P11: Product meets the requirements of EU directives.

P12: The product is compliant with allrelevant United Kingdom regulations.

P13: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.

P14: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Segregation of post-packaging waste is recommended.

P15: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the same way as
other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and require a special form of recycling/neutralising. Keep your
environment clean. Used batteries and/or accumulators need to be treated as separate waste and placed in an individual container. Used batteries and/or accumulators should be
returned to a collection facility for waste batteries/accumulators. Information on collection centres is provided by local authorities or selers of such goods. Used items can also be
returned to the sellerwhen new productis purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries,
regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may resultin e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. For more information about Kanlux
products visit www.kanlux.com. Kanlux S.A. shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes
in the manual - the current version can be downloaded at www kanlux.com.

The accumulators are covered by a one-year warranty.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Wohngebauden und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der muss die or mechanische
Befestigung und der elektrische Anschluss geprift werden. Das Produkt muss fiir die Verwendung vorbereitet werden. "ON" bedeutet einschalten/eingeschaltet, "OFF" bedeutet
ausschalten/ausgeschaltet.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Die Leuchte ist mit einem eingebauten Solarmodul ausgestattet. Die Leuchte schaltet automatisch nach Einbruch der Dunkelhet .

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

T
DESTINAZIONE / USO
Prodotto destinato all'uso in ambito domesi
ASSEMBLAGGIO
Modifiche tecniche riservate. Prima i procedere con fassemblaggio si prega di consultare e istruzioni. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utifizo, occorre accertarsi
cheilfissaggio meccanico el cablaggio elettrico siano correti. I prodotto richiede la al "ON" significa accend ,"OFF" significa spegni/spento.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI
La lampada é dotata di panelli solariincorporati. L'alloggiamento si attiva automaticamente dopo il tramonto.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE
Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utiizare detergenti chimic. Non coprire il prodotto. Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di
danni alla fonte luminoss, il prodotto non puo essere riparato. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto non smontabile. Rivolgersi esclusivamente a tecnici
qualificai. Prima della prima accensione, [a lampada deve essere esposta per qualche giorno all‘azione diretta dei raggi solari per caricare gl accumulatori. Posizionando la lampada solare
allesterno, occorre far attenzione affinché il pannello solare non sia coperto/velato/ombrato, permettendo il caricamento ottimale degli accumulatori. Per garantire il caricamento ottimale
delle batterie, occorre tenere il pannello solare e la struttura pulite. Pulire periodicamente. Sotto ['azione di fort interferenze elettromagnetiche possono verificarsi alterazioni nel
funzionamento del prodotto.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI
P1: Tensione di alimentazione.
P2: Potenza massima della sorgente luminosa
P3;: Flusso luminoso nominale
P4: Prodtto resistente alla polvere. Protezione contro i gett d'acqua.
PS: Temperatura di colore.
PE: Utilizare solo in ambienti esterni.
P7: Classe Ill Prodotto in cui la protezion
disicurera.
P8: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto pud essere esposto.
P9: Dismettere ‘ dalfuso quando 'ampolla esterna della lampada & incrinata o rotta.
P10: 1l imbolo indica la distanza minima che pud avere i dispositivo di iluminazione (1a sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.
P11: 1l prodotto soddisfa i requisti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).
P12: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

inambit generali

1tro la folgorazione consiste nell una tensione disicurezza bassissima (SELV), senza rischio di sovratensione rispetto alla tensione

P13: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sl territorio dell Unione Doganale.
P14: Il prodotto soddisfa i requisiti delle normative leml(he applicabiliin Ucraina.
PROTEZIONE AMBIENTALE

Si consigia la differenziazione degliimballaggi da smaltire.

P15: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed eletroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono
essere. Smalt nella spazzatura ordinaria insieme ad altririfuti. Questi prodotti possono essere dannosi per ambiente e [a salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento /
recupero / riciclaggio / neutralizzazione. Prenditi cura della puliia e dell'ambiente. Le batterie e/0 gli accumulatori usurati devono essere trattati come rifiut differeniati e collocati negii
apposit contenitori. Le batterie o gli accumulator usurati devono essere smaltiti nel punto di raccolta/fitro i batterie e accumulatori usurati. Informazioni sui punt di raccolta/fitiro, sono
disponibil presso le autorita locali o i rivenditori di ta attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non
maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistat. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altr paesi, & necessario utiizare le norme guridiche
invigore in quella nazione. Si consigiia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste itruzioni i possono provocare, ad esempio, incend, scottature, scosse elettriche, lesioni fi sl(he e altri danni materiali e |mmalenah Ulteriori
informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibil all‘indirizzo: www.kanlux.com. Kanlux SA. non si assume alcuna a per aturen

delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si iseva il diritto di apportare modifiche al manuale di isruoni - a versione atuale puo essere scaricata dal sito
www kanlux.com.

La garanzia sugli accumulatori & di 12 mesi.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyr6b preeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego przemagenia.
M O NTAZ

jczne zastredone. Preed g jeniem d

miany apomnaj sie zinstrukcja. Schemat montaiu: patrzilustracje. ulyciem naledy upewnicie,

mocowania mechaninego i pod#quema e\ektryanego Wyréb wymaga praygotowania do dziafania. "ON" oznacza wiaz/wiaczone, "OFF“ omaca wyia/wylaaone.

CECHY FUNKCJONALNE

Lampa jest wyposaiona we whudowane panele solame. Oprawa uruchamia sie automatycznie po zapadnieciu zmroku.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Cayscic wylaanie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uywac chemicnych Srodkow m/szaq(y[h Nie zawywa( wymhu Wyrobzmewym\ennym zmd#em $wiatta typu dmda/dmdy lED W

praypadku uszkodzenia frcta Swiatta, wyrdb nie nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie wpatrywa sie w wigzke §

napraw. Przed pierwszym uruchomieniem lampa solama musi zostac poddana przez kilka dni na bezpogrednie diiatanie promlemuwama stonecznego, celem natadowania akumulatordw.

Umieszczajgc lampe solama na zewngirz naledy awrdcic uwage na to, aby panel solarny nie zostat praykryty/praystoniety/zacieniony, umodliwiajac oprymalne fadowanie akumulatordw. Aby

protesladowama akumulatora w ciagu dnia zachodzit optymalnie, nalety utrzymac panel solamy i obudowe urzadzenia w ystosci. Cyklicnie cyscic. W obszarze driafania silnych zaktécert
nych mogg wystepowac zakidcenia pragy wyrobu.

Nie nadaje sie do

Nur mitweichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen | verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs
Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschadigung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das
Produktist nicht zerleghar. Es eignet sich nicht i eine selbststéndige Reparatur. Vor dem ersten Gebrauich solldie Solarleuchte fiir mehrere Tage dem direkten Sonnenlicht ausgesetzt
werden, um die Akkus aufzuladen. Beim Platzieren der Solarleuchte im Freien ist 2u beachten, dass das Solarmodul nicht ugedeckt, geblendet oder tberschattet wird, um eine
optimale Ladung der Akkus 2u ermdglichen. Damit das Laden der Akkus wahrend des Tages optimal verlauft, sollen das Solarmodul sowie das Gehause des Gerés sauber gehalten
werden. RegelmaBig reinigen. Unter dem Einfluss starker elektromagnetischer Storungen kann es 2u Storungen bei der Arbeit des Produkis kommen.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1:Speisespannung

P2: Maximale Leistung der Leuchtquelle

P3: Nennlichtstrom

P4: Staubgeschiitztes Produkt. Geschitzt gegen Spritzwasser.

PS: Farbtemperatur

P: Nur iir die Verwendung im AuBenbereich.

P7: Klasse Ill Produkt, bei dem der Schutz vor elektrischem Schlag darin besteht, dass es mit einer sehr niedrigen ungefdhrlichen Spannung betrieben wird (SELV -
Schutzkleinspannung), wobei das Risiko einer geféhriichen Spannung ausgeschlossen ist.

P8: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P9: Sofort den Betrieb einstellen, wenn der dufere Lampenkolben gebrochen oder gesprungen st.

P10: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P11: Das Produkt erfillt e Anforderungen der EU-Richtlinien

P12: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P13: Zertfikat iber Konformitét der Produktionsqualitét mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion

P14: Das Produk erfillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

UMWELTSCHUTZ

Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P15: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elekirische und elektronische Gerte selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte dilrfen nicht
ausammen mit normalem Ml entsorgtwerden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kinnen schadlich fir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein
und erfordem eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschédlichbarmachung. Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Gebrauchte
Batterien und/oder Akkus missen als gesonderter Abfall behandelt und in einem individuellen Behalter gesammelt werden. Gebrauchte Batterien und Akkus miissen an einem
Sammel-/Abholpunk fiir gebrauchte Batterien und Akkus abgegeben werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behérden oder die Verkaufer dieser
Produkte. Gebrauchte Produkte kiinnen auch an den Verkéufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht ibersteigt. Die 0.8, Prinzipien betreffen das
(Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produls im jeweiligen Gebiet
1u kontakiieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. 2u Branden, Verbrennungen, Stromschiagen, physischen Verletzungen und anderen materiellen und
immateriellen Schaden fihren. Zusatzliche Informationen 2u den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www:kanlux.com erhéltich. Kanlux SA. haftet nicht fiir Schaden, die
aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen dervorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Rechtvor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einaufiihren
- die aktuelle Version 2um Herunterladen auf www:kanlux.com. Die Akkus werden durch die jahrliche Gewahrleistung abgedeckt.

FR
DESTINATION / APPLICATION
Produit destiné a 'uilisation dans les ménages et aux destinations générales

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napiede zasilajace.

P2: Moc maksymalna frdcha $wiatta.

P3: Znamionowy strumier Swietiny

P: Wyrdb pytoodporny. Ochrona przed bryzgami wody.

PS: Temperatura barwowa.

PE: Stosowac tylko na zewngtrz pomieszczen),

P7: Klasa lll Wyrdb, w ktdrym ochrona przed porazeniem elekirycznym polega na zasilaniu go bardzo niskim napieciem bezpiecanym (SELV) bez ryzyka powstania napiec wyiszych nit bezpiecne.

P: Zakres temperatury otocenia, na ktérg mate by¢ naraiony wyrab.
P9: Bezzwhocznie zaprzestac eksploatadji gy zewnetrna barika lampy jest peknieta lub stiuczona.

P10: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ jaka moze mie¢ oprawa o$wietleniowa (jej Zrédta $wiatia) od miejsc i obiektow oswietlanych.

P11: Wyrdb spefnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE)

P12: Wyrdb spetnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P13: Certyfikat Zgodnosci jacy jakos¢ produkdi z i standardami na terytorium Unii Celnej.

P14: Wyr6b spefnia wymagania przepisow technicnych stosowanych w Ukainie.
OCHRONA SRODOWISKA
Zale[amysegregaqe odpadow poopakowaniowych.
P15: uskazuje na konieanost Tbierania uiytego sprzetu elekirycznego i elekironicznego. Wyrobow tak oznakowanych, pod karg graywny, nie moina wyrzucac do
zwykiyrh $miecirazem zinnymi odpadami. Wyroby takie mogg by¢ stkodliwe dla Srodowiska i drowia ludzkiego, wymagaja specialnej formy wszazegoinosc odzysku, recyklingu
/lub unieszkodliwiania. Dbaj o aystos¢ i Srodowisko. Zutyte baterie i/lub akumulatory naley traktowac jako odrebny odpad i umieszcza¢ w indywidualnym pojemniku. Zuiyte baterie lub
akumulatory powinny zosta oddane do punktu zbierania/odbioru zuiytych bateri  akumulatoréw. Informacje na temat punktéw zbierania/odhioru udzielajg wiadize lokalne lub sprzedawcy
tego rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet mote zostac rowniet oddany do sprzedawcy, w praypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju.
Powytsze zasady dotycza obszaru Unii Europejskie]. W praypadku innych paristw naledy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego
wyrobu na danym obstarze.
UWAGI / WSKAZOWKI
Nie stosowanie sie do zalecert niniejszej instrukcji mote doprowadi€ np. do powstania pozaru, poparzer, poratenia pradem elekirycznym, obrazenf izyanych oraz innych szkod materialnych i
niematerialnych. Dodatkowe informaje na temat produktéw marki Kanlux dostepne s3 na: www.kanlux.com. Kanlux SA. ni ¢ 1a skutkiwynikajace zni
zalecen niniejszej instrukc. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instruki - aktualna wersja o pobrama 2e strony www.kanlux.com Akumu\amry objete 3
okresem rocnej rekojmi.
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URCENI/ POUZITI

\frobek urceny pro pouitiv domdcnosti nebo k podobnému poudi
MONTAZ

Technické zményvyhrazeny Pred zaha]em’m montze se seznam s névodem. Schéma montae: vizlustrace. Pred prvnim pouitim se ujistt, 2da mechanické pripevnén a elektrické pripojenf
jsou sprdné provedené. Virobek musf bt pripraven k prd."ON" znamend zapni/zapnuto, "OFF" ozamend wypni/vypnuto.

FUNKCNI{ VLASTNOSTI

Lampa je vybavena zabudovanjmi soldrimi panely. Sviidlo se zapina automaticky po setmeén.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Cititvjhradné jemnjimi a suchymi tkaninami. Nepouiivat chemické it prostiedky. Nezakeyvat vjrobek. irobek se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, Kery se newmefiuje.V pifpadé
poskozeni svételného zdroje, vyrobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se primo do svétleného paprsku diody/diod LED. Nerozebiratelnj wjrobek. Nelze samostatné opravovat. Pred prvnim
spuﬁénl’m musf bit \ampa nékolik dnf wystavena primému slunci, aby se nabily akumuldtory. Pri umistovéni solérmi lampy v exteriéru dbejte na to, aby soldmi panel nebyl

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner linstallation lisez le mode d'emploi. Schéma de Vinstallation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut

stassurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit exige la préparation au fonctionnement. «ON» signifie 6, «OFF» signifie prikeytj/zaclonény janictak
éteindre/éteint.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

La lampe est équipée de panneaux solaires intégrés. Le luminaire s'active automatiquement & la tombée du jour.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Netmyerumquemem avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas ullhser \es produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Produit aux sources de lumiére de type
diode/diodes LED inéchangeables. En cas de d lasource de lumiére| produndwwemlrreparable ATTENTION! Nepasﬂxer\esyeuxsur\a lumigre de a diode/diodes LED.
Produit non démontable. Il est impropre aux réparations indépendantes. Avant a premiére utlisation, la lampe solaire doit étre exposée pendant quelques jours directement aux
rayons du soleil, afin de charger les accumulateurs. Pendant linstallation de la lampe solaire  'extérieur, il est important de veiller & ce que le panneau solaire ne soit pas

uvert/caché/a l'ombre, afin de permettre une charge optimale dt lateurs. Pour assurer un processus de charge optimal des accumulateurs pendant [a journée, le panneau
solaire et e boitier de 'appareil doivent étre maintenus propres. Nettoyer réguliérement. Dans la zone de [influence de fortes perturbations électromagnétiques le disfonctionnement
du produit peut survenir.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

PT: Tension d'alimentation.

P2: Puissance maximale de [a source de lumiére.

P3: Flux lumineux nominal

P4: Produit résistant a la poussiére. Protection contre les giclées d'eau.

PS5: Température de couleurs.

Pé: Utiliser uniquement a l'extérieur des locaux.

P7: 3eme dlasse Produit ol a protection contre la commotion électrique consiste a ['alimenter avec dela trés basse tension securisée (SELV) sans risque de création des tensions plus
hautes que les sécurisées.

P8: Etendue de la temperature de I'environnement a laquelle peut &tre exposé le produit.

P9: Arréter immeédiatement 'exploitation lorsque ampoule extérieure dela lampe est fissurée ou cassée.

P10: Symbole signifie |a distance minimale qui peut avoir ieu entre le luminaire (sa source de lumire) et les endroits et les objets qu'il claire.

P11: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P12: Le produit est conforme ala réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P13: Certificat de conformité validant a qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de 'Union douaniere

P14: Le produit est conforme aux exigences de la réglementation technique applicable en Ukraine.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P15: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne peuvent pas, sous la peine
damende, étre Jelesauxpoube\\esave( les déchets ordinaires. 1. Ces produits p étre nuisibles pour ntet pour la santé des hommes, i exigem\esfurmesspéua\es
dela de fa réc du recyclage et de la (Garde? [a proprété et prolegez lenvironnement. Piles et/ou accumulateurs usées doivent étre traitées
comme un résidu séparé et elles sont 3 metre dans e récipient individuel. Piles et/ou accumulateurs usées doivent tre rendus au point de ramassage/re(epuon des piles et
accumulateurs usées. Informations sur les paints de ramassage/réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi
rendu au vendeur en cas de fachat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent e territoire de [Union
Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire
concemé.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brdlures, & la commotion électrique, aux lésions physiques et aux autres
dommages matériels etimmateriels. Les informations supplémentaires concérnant les procluits de la marque Kanlux sont accessibles sur e site: www.kanlux.com. Kanlux SA. nencourt

idajicimu nabijent akumulétord. Pro zachovani optimélnich podminek pro nabijent akumuldtoru béhem dne je dilefité udrzovat soldmi
panel i eyt zafizeniv istoté. Pravidelné (istéte. V poh plisobeni siinjch elektromagnetickjch rusivch vin vrobek milze reagovat nestabiltou.
WSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: Napdjejici napétf

P2: MaximdIniykon svételného zdroje
P3: Jmenovity svételn tok
P4: Virobek odolny proti prachu. Ochrana proti strikajicf vodg.
PS: Barewnd teplota
PE: Pouifiat pouze vné mistnosti.
P7:Trida lIl Wrobek, v némé ochrana pred drazem elekln(kym proudem spocivd v napdjenf tohoto velmi nizkyjm bezpecnjm napétim (SELV) be rizika vaniku napéti wssich nedl bezpetna
P3: Rozsah teploty prostfed, vnémi se vymbek mife nachazet.
P9: Bez odkladu prestat pouiivat jakmile vnéjf skiénény kryt lampy je praskly nebo rozbity.

P10: Symbol znamend minimélnivzdalenost jakou mie mit svételn kryt (acroj svétla) od mist a osvétiovanjch objektd.

P11: Wrobek spliuje pozadavky nafizenf Evropské unie (EU)

P12: Wrobek spliiuje potadavky predpist platnych ve Velké Britanii (UK).

P13: ProhldSen o shodé potwrauiict kvalitu vyroby s prijatymi standardami na Gzemi celnf unie

P14:yrobek splfue pozadavky technickjch predpist platnjch na Ukrajiné.
OCHRANA ZIVOTN{HO PROSTREDI
Doporu(ujeme idéni poobalovjch odpadkl.
P15: Toto zna(em puukazu}e na nutnost shéru tfidéného opmrebovaneho elektro zbof. Takto oznacené vymbky nelze vyhaznvat spolu's mem\ Udpadky nedodrzem tohoto zakazu bude
trestd jrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlive, musf byt &St zracovévény, utilisovany, niceny. Dbej o istotu a divotnir n
jenutné pnﬂmat Jako zv\astm odpad a dévat do nddoby k tomu vyhrazene Spotfebované baterie nebo akumulatory by mély byt predny tam, kde j |e provéden sbér spotfebovanch baterifa
akumulgtord. informace o mistech sbéru takovjch produk[u poskytuji mistnf Grady anebo prodeice tohoto zboi. Spotfebované zboii mie byt také predano prodejc, v pripadé nakupu
nového produktu v mnozstvf nikolivvéim nedli noveé zbaoi téhof druhu. ige vedend pravidla se tykajf oblasti Evropskeé une. V jinjch statek je nutno drdet se predpist tam platnych. v dané
oblast doporucujeme mhontakt s ditributorem daného vjrobku.
POZNAMKY / DOPORUCENI
Nedodrfovéni pokyn tohoto navodu mize zapficinit pofar, oparent, zranéni elektrickjm proudem, fzickd zranénf a jiné hmotné i nehmotné $kody. Dalsf informace o vjrobeich znatky Kanlux
Jsou dostupné na: www.kanlux.com Kanlux SA neodpovid za Skody vznikié nésledkem nedodriovéni pokynd tohoto névodu. Firma Kanlux SA i vyhrazuje pravo provadétv navodu zmény -
aktudiniverze ke stazeni na: www kanlux.com. Na akumuldtory se vatahue rocnizéruka.

bo akumulatory

SK_ .
URCENIE / POUZITIE

\jrobok urtenj na poudite v domécnosi a na vseabecné poute.
MONTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montéi sa obozndmte s nivodom. Schéma montde: pozri obrézky. Pred prvy'm pouitim sa ubezpecte ohladne sprévnosti mechanického
upevnenia a elektrického prepojena. Vyrobok s vyZaduje pripravu na fungovanie. "ON" znamend z3pni/zapnuté, "OFF" znamend wypni/Aypnuté.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Svietidlos integrovanymi solémymi panelmi. Svieticlo sa zapina automaticky po zotmen.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

P9: Ihned prestarite pouzivat vjrobok, ked je vonkajsf sklenend gula lampy prasknuté alebo rozbité.

P10: Symbol znamend minimélnu vzdialenost, ktort svietidlo (jeho zdroje svetla) maZe mat od osvetiovanyich miest a objektov.

P11: Vrobok splia pofiadavky Smernic Eurdpske] dnie (EU).

P12: Wrobok spfia poriadavky predpisov platnjch vo Velke] ritani (UK),

P13: Prehldsenie o zhode potvrdzuiice kvalitu wjroby s prijatymi Standardami na dzemi colnej tnie

P14: Wrobok splia pofiadavky technickjch predpisov platnych na Ukrajine.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Odporticame triedenie obalového odpadu.

P15: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektiineho zberu opatrebovane] elekricke] a elektranicke] techniky. Takto oznaené wjrobky sa nesmejd, pod hrozbou pokuty, vhadzovat do
abytajnjch kosov spalu s ostatnjm odpadom. Tieto wrabky mdu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu, viadujt Speciinu formu spracovania / spétného ziskavania /
recyklingu / utilizacie. Dbaite na distotu a fivotné prostredie. Opotrebované batérie a/alebo akumuldtory sa musia povaiovat za samostatnj odpad a ukladat do Specidineho kontejnera.
Opotrebované hatérie alebo akumulatory sa musia odovadat na miesto zberu/odb jch batérif a dtorov. Informdcie o miestach zberu/odberu poskytujd miestné
argany a predajdi tohto druhu techniky. Opotrebovand technika mde byt tief wrdtend predajcov, a to v pripade ndkupu nového vjrobku v mnofstve nie vétSiom ako novd kupovand
technika rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tjkai(i dzemia Eurcpske] tnie. V pripade injch krajin dodriujte préwne regulacie platné v danej krajine. Odpordica sa kontaktovat distribitora
ndsho vjrobku na danom dzem.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodriiavanie pokynov tohto névodu made viest napr. kveniku pofiaru, opareniu, Urazu elektrickjim priidom, telesnjm drazom a daléim hmotnjm a nehmotnjm $koddm. Dodatotné
informécie o jrabkoch znacky Kanlux si dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA. Nenesie zodpovednot za nasledky wpljvajice 2 nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma
Kanlux SAsi whradzuje prévo zavédzat do ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je moiné si stiahnut 0 stranok www.kanlux.com. Na akumuldtory udefujeme rocnd zéruku.

HU

RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felnasznalhatd hértartdsban és az dltaldnos rendeltetés megyilégitashoz.

SZERELES

Mszaki valtozds fennlanva Aszerelés eldtt o\vassa el a szerelgsi Gtmutatot. Telepitési leirds: I3sd: dbrdk. Az els6 hasindlat eldtt ellendrizze a mechanikus rogaités és az elektromos
dsszekotés 6t. Atermék megfeleld milkodéséhez elkésaitését igényli. "ON" jelzi azt, hogy "bekapcsolds/bekapesolt”, "OFF" jelz azt, hogy "kikapesolés / kikapesalt”.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék kiltéren és/vagy beltérben haszndlhatd. A limpa beépitett napelemmel rendelkezik.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Tisatitds kizdrolag finom és szdraz textiruhakkal végezhet. Tilos a vegyi tistttdszerek hasznlata. A terméket lefedni tilos. A LED di6da/diddak tipust, nem kicserélhetd fényforrdssal
felszerelt termék. A fémyforrés meghibdsodasa esetén a termek javtdsra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED di6da / diddak fénydramdt hosszabb ideig erteljesen néznitilos! Atermék nem
siétszerelhetd, hazilag nem javithato. A napelemes limpét az e\so bekap:so\as e\on nehany napig napsugarak kozvellen hatasanak keH menm a e\emek feltoltése végett. A limpa kinti
elhelyezésekor tgyelnikell arra, hogy anapelem ne legyen letakarvar/ 6t Annak érdekében, hogy a toltés megfelelden
menjen véghe, mindig tartsa tisztan a napelemet és a limpa burkolatdt. uszmsa. Erfy Nérések hatdsira  termek mikGdésében s zavarok léphetnek e
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Festiltségellats.

P2: Afényforrés maximdlis teljesitménye.

P3: Névleges fénysugér.

P4: Pordlld termék. Védelem a frocskalG viz elen.

PS: Sainhdmerséklet.

P: Csak kiltéri hasindlatra.

P7: " 1ll osttdly. Olyan termék, amelyben az dramiltés elleni védelem abban dll, hogy a termék dramellétdsa birtonsdg} torpefesziitséggel tonénik (SELV), birtonsdgi feszitségnél
magasabb fesiitség étrej6tiének a kockdzata nélkil. "

P8: Atermék kbrnyezetének himérsékleti kdre.

P9: Azonnal sintesse meg az alkalmazdst ha a lémpa kils6 gombje repedt vagy dsszetort.
P10:Eza stimblum mutatja a legkisebb tévolsagot, amely igényelt a fényforrés foglalata (a
P11: Atermék megfelel az Eurpai Unids irdnyelvek kovetelményeinek

P12: Atermék Vamunio teriletén elismert szabvényok szerinti mindségét igazold Megfeleldségi Tan(isvany

P13: Atermék megfelel az Eyesu\l Kirdlysagban (UK) alkalmazand elirésok kovele\menyemek

P14: Atermék megfelel az Ukrajndban 6 milszaki el6irasok

KORNYEZETVEDELEM

Javasolta csomagolasi hulladék szegregcidja.

P15: E2a el mutatia az elhaszndlddott elektromos és elekironikus berendezés stelektv gyfijtésének a stlkségességét. lay megielolt termekek a birsag kistabasanak a terhe alatt stokésos
szeméttaroldba nem dobhatdk ki. llyen termékek kirosak lehetnek a koryezetre és az emberi egészségre, a feldolgozds / Ujrahasinositds / kezelés / hatdstalanitds killonds forméjét
igénylik.

éy megjelolt termekeket el kell szdlitani az elhaszndlodott elekiromos és elektronikus berendezést gytijtd helyre. Az elhaszndldott berendezést az eladdja is koteles dtvenni az (Gj
ugyanilyen tipusti berendezeés ugyanilyen mennyiségen torténd vasarlasa esetén. A fenti szabilyok az Eurdpai Uni teriiletén énvényesek. Mas orszg esetén az adott orszag teriiletén
hatdlyos jogszabélyokat kell alkalmazni. Lépjen kapesolatba a termé terileten mifkodd djéval. Ugpelien dgraésakomyeretre. Elhasindlodott elemeket és/vagy
akkumuldtorokat kiilon hulladekként kell kezeni és az erre kijelolt konténerben térolni. Elhasznalddott elemeket és/vagy akkumuldtorokat az elhasndlodott elemek és/vagy
akkumulatorok begy(itésére Kijelolt gyCitGhelyre kell elszalltani. Informécick a gyt natkozdan a helyi hatdsagoktdl vagy az érintett berendeze: Gitd! kaphatdk.
TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen (tmutato figyelmen kivil hagydsa a tiiz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéh anyagi és nem anyag kdr veszélyével jérhat. Tovabbi informdcid a Kanlux termékeirdl a
www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA. nem vlal feleldsséget a jelen Gtmutatd figyelmen kivil hagyésanak ar eredményeiért. A Kanlux SA fenntartia az utasitds
mddositasanak jogat - az aktudlis veraid a www kanlux.com oldalrdl tolthetd le. Az akkumuldtorokra 1 éves garandiat nyCijtunk.

fényforrdsai) és a megyilagitott helyek és objektumok kézot.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizari in gospodri i de uz general.

MONTAJUL

Modifici tehnice rezenvate. Inainte de a trece pentru instalarea diteste instrucjiund. Schematicé montajului: a se vedea ilustratii Inainte de prima utilzare, asigurafié cé o conexiune:
buna de montare mecanice i electrice. Produs necesita o pregatire pentru funciionarea. "ON" inseamnd aprinde / aprinse, "OFF" inseamnd stinge / stins.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizatj numai n interiorul 5i/sau [a exteriorul. Lampa este echipat in panouri solare incorporate.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Curat numai cu esaturi delicate s uscate. Nu folosj detergen chimice. A nu se acoper produsul. Produsul cu sursa de lumina non-locuite de tip LED / LED-uri. i caz de avarie a
sursei de lumind, aparatul nu este potriit pentru reparafi. ATENTIE! Anu se uita a fasciculul iodei / diodelor LED. Produsul nu se descompune. Nu este potrivit peniru reparati. Inainte:
de prima punere in funciune, lampa solara trebuie sé fie expusa timp de cteva zile la lumina directd a soarelu, pentru a incarca bateriile. Plasand lampa solard in exterior trebuie sa
atragefi atentia, ca panoul solar 3 nu fie acoperit / ascuns / umbrit, permitand incércarea optima a bateriilor. Pentru ca procesul de incércare a bateriei in timpul zlei s3 aibé loc in mod
aptim, trebuie sa péstrati panoul solar si corpul dispoitivului curat. Curdtaff periodic. Sub aciunea de interferent3 puternicd electromagnetice pot sa apard probleme cu functionarea
aparatului.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1:Tensiunea de alimentare.

P2: Puterea maxima sursel de lumind.

P3. Furul de lumina nominal.

P4: Produsul rezistent |a praf. Protectia impotriva splash de apd.

P5: Temperatura de culoare.

P6: Utiizaff numai exteriorul.

P7:"Clasa ll. rodusul, in care protecia fmpotriva socurilor electrice este de a furniza pe el cu o tensiunea sigurd foarte sczut (SELV), fard riscul de a da o tensiune mai mare decatin
condifi de sigurantd. "

P8: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P9: Oprestd exploatarea atunci cénd un bec extern este rdpat sau spart,

P10: Indicé distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de fluminat.

P11:Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P12: Certificatul de conformitate confirmé calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale

P13:Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor aplicabile in Marea Britane. (UK)

P14:Produsul indeplineste cerintele reglementarilor tehnice aplicabile in Ucraina.

PROTECTIE MEDIULUI

Vi recomandam segregarea de degeuri dupd ambalajele.

P15; Aceasta efichetd indica necesitatea de colectarea separatd a degeurilor de echipamente electrice i electronice. Produsele, astfel efichetate, sub sanciunea amenzi, nu avef
posibiltatea s3 aruncati a gunoi ordinar, impreund cu alte deseuri. Aceste produse pot fi déunatoare pentru mediul ambiant si santatea umand, necesitd forme speciale de tratare /
valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui s fie plasate la punctul de colectare a deeurilor de echipamente electrice §i electronice. Echipament folosit poate
fide asemenea plasat a vanzatorul, atundi cind achizfioneazd un produs nou intr-o sumd nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in acelai fel. Aceste norme se aplicé in zona
Uniunii Europene. In cazul alor 3ri artrebui sé se aplice arile legale in vigoare In fard. Va am sd contactalj distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastrd.
Aigria de curatenia sia mediului. Deseuri de baterii st/ sau acumulatorilo trebuie sd fietrataté ca un degeu separat i se pun intr-un container individual. Baterile uzate sau acumulatorii
ar trebui sé fie plasate la punctul de colectare / de primire deseurilor de baterilor si acumulatorilor. Informatjle referitoare [a punctele de colectare / primirii dau autoriatie locale sau
distribuitor de astfel de echipamente.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice §i alte daune materiale si nemateriale. Informati
suplimentare despre produse de marcd Kanlux sunt disponibile la: www kanlux.com. Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta din nepastrarea
recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA Tsi rezen dreptul de introducere a modificérilor in intructiune - versiunea actuald poate fi descarcata de pe pagina
wwwkanlux.com. Bateriile sunt acoperite de perioada de garantie anuald.

sI

NAMEN / UPORABA

Proiavod namenjen hisni in splosni uporabi

MONTAZA

Tehnicne spremembe pridriane. Pred montaio preberite navodila za uporabo. Shema montae: glejte ilustracife. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena
pravilno in je pravilno vkfjucena v elektritno instalacijo. Proizvod zahteva pripravijenja za delo. "ON" pomeni priigi/prigano, "OFF" pomeni ugasni/ugasnjeno.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proiavod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi. Luc je opremljena z vgrajenimi solarnimi paneli,

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

1a tistenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proivoda. Proizvod 2 indrom svetla (ki ga ne gre
1amenjati) o parametrih, ki so v navodilu za uporabo. V primeru poskodbe iavira svetlobe, proizvod nivet za popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode.
Proiavod ni demontiran. Ni namenjen neodvisnemu popravilu. Pred prvim zagonom je treba luc za nekaj dni izpostaviti vplivu sonénih Zarkov, da bi se napolnile akumulatorje. Ob
namestitvi solame lui zunaj e treba bii pozoren na to, da panel ni prekrit li ni v senk, s cemer se onemogoca optimalno polnjenje. Da bi postopek polnjenja akumulatorja cez dan
potekal optimalno, reba je ohranit istoco panela ter svetilke. isitredno. V primeru dela pri sl elektromagnetiénih motnjah, price lahko do motnji dela proivoda.
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Napajalna napetost.

P2: Maksimalna mot invira svetlobe.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Prahoodporen proizvod. Zasita pred brizgajoco vodo.

P5: Barvna temperatura.

P6: Proizvod namenjen samo zunanji uporabi.

P7:"3. raured. Pomeni, da zaita pred elektrichim Sokom temelji na zelo nizki varni napetosti (SELV), brez izika nastajanja napestosti vecje kot varna

P8: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavijen produkt.

P9: Takoj nehajte uporabljati svetilo, ko bo stekleni balon luci pocet ali razbit.

P10: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (iavir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P11: Proiavod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P12: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrieni na ozemju carinske unije.

P13: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

P14: lzdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

VARSTVO OKOLJA

Priporotamo segregacijo embalaznh odpadkov.

P15: Ta omaitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elekiriénih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proivodi so lahko Skodljii za okolje in fjudsko zdravje, za to zahtevajo
specialistiéne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni 2 globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetista, skupaj 2 drugimi odpadki.Tak
amateni proizvodi morajo biti oddajani v zbime centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektricnih naprav. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja
inv kolicini ne vedj kot kolicina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Ewopske Unije. V primeru drugih dréav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat
priporocamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov. Skrbite za narawno okolje in Cistoco. Ravnati se je treba z izrabljenimi baterijami in/ter akumulatorji kot s specialiticnimi odpadki
in jih je treba odstranjevati v spedialistiéne oz. Individualne posode (smetnjake). lzrabljene baterije ali akumulatorje je treba oddati v zbime centre, ki zbirajo izrabljene baterije ter
akumulatorje. Informacile o zbimih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav al pri sprodajalcu

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povaroti ogroenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi poskodbami. Dodatne
informacije o proiavodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com. Kanlux S.A. niod| a poskodbe, ki cene zarad i navodil za uporabo. Podjetje Kanlux

SAsi pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna raxlicica je na voljo na strani www kanlux.com. Za akumulatorje velja letna garancija
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MPEAHASHAYEHWE / U3MOJI3BAHE

TIpOjyKT npeAHasHa“eH 3a Y310138aHe B AOMALHY CTONAHCTBa ¥ OBLLO NPEAHaHadeHNe.

MOHTAX

TexHit4eck NPOMeHH 3anaseHi. eV MOHTaX Aa e NPOYETeTe MHCIPYKLMSTa. CHeMa Ha MOHTAX: BItK TyCTpaLiAw. T1pegyt Mopea yrIoTpe6a yBepere Ce, Ue MeXaHIUHOTO MOHTAPatHe
1 eNEKTPHUECKaTa BPb3a (a NpaBunHA. TTPOLYKT M3iCKea NIoAroT0BKa 3a feficraite. "ON" 034auaBa BKnIouM/BKiiouero, "OFF" 03Ha|asa WBKIIOUM/VITIOHEHO.
DYHKUWNOHANHWN XAPAKTEPUCTUKA

[la ce 301383 NPOLYKTa BLIPE W/ U3BbH NIOMELLEHIST. Slawnara e 0B0pyABaHa C BTD3AeHH (ONapHi NaHe.

MPEMOPBKIN 3A EKCMNOATALMA/KOHCEPBALNA

13 Ce NOUACTB CaMO C ACTMKATHY 1 CYX TbKGH [ He Ce Y3N038aT XUMIUECKI NOUUCTBALLM NpenapaTy. J He Ce 3akpuea npogyxTa. TTPOAYKT C HECMEHSeMH W3T0UHUK Ha CBTINHaT
TMn Anoga/anoza LED. B cnyualf Ha HapyLUeHe Ha U3T04HMK Ha CBETAMHaTa, NPOAyKTa He (Tasa 3a nonpassiHe. BHIMAHME! He ce 3amexqaiire B cetnHata Ha voga / auosa LED.
TlpogyKTa He ce pa3robiga. He e NOXOASLY 3 PEMOHT Ha (80 OTTOBOPHOCT. [1pesyt MTsPBOTD BKKQUBaHE CONGPHaTa NaMna TPsiBia HAKOMKO AHit 42 Gl MNOKeHa Ha JMDeKTHM
CIbHUEEH oUW, 33 4 (e 33pesar akywynaropue. i NoCIagsHe Ha (ONapHaTa Mauna Ha OTKDATO TPs6Ba fa OBbPHETe BHUMAHME CONGHUST Naren fa He Gbie
TIDHKPHT/33KDIT/3aCEHICH, KOETO OCHTYPABA OTTHMATHO 33PEXAaHE Ha AKYMYIGTOpiTe. 33 OTUMATHOTO 3aPEXAaHe Ha aKyMyIATOpa NPe3 fexs Tps6Ba Aa NOAbPKATe CONaPHAS
13HeN 1 KOPIYCa Ha YCTPOTACTBT0 B YCTO CoCrosie. Mouwcraaie nepiozyiHo. Moa AEICTBUETO Ha CWTHY eNEKTPOMATHATHA CYLLIHYS MOTaT 5a (e NOSIBH HANPEKb(BaHe Ha pabora
Ha yapoiAcTsoro.

OBACHEHWE HA U3MO3BAHWUTE 3HALM 11 CUMBONN

P1:3axpanBalLo Hanpexenve

P2: MaKeuManHa MOLLHOCT Ha U3TO4HHK Ha (BETNHA

P3: HomyHaneH (aetuHer otk

P4: Mpaxoycroiiuite OAyKT. 3aL4ya peLLy bk Boa

P5: LiBetha remnepatypa

P6: V3non3saifre camo M3BbH NOMELLIEHUSTa,

P7: "Knaca ll. Mpogykr, B KoiiTO 3alLuTa Cpely TOKOB YAap € HEFOBOTO 3aXaHBaHe € MHOTO HilCKo Be3onacio HanpxeHue (SELV) 63 pucka or P7: Bb3HUKBaHe Ha no-BIICOKO
HarpeXeHye OTKOAKOTO 6e30nacHoTo

Cisiteleni asuchou tkaninou. Nepoudivajte chemické istiace prostriedky. Wrobok nezakrjvaite. Vyrobok itelnjm zdf diéda/didy LED. V pripade poskodenia
zdro@ svefla 2 vjrobok nehodf na opravu. POZOR! Nedivaijte sa do svetelného lic: |ody/d\0d LED. Nerozoberate\nyvyrobok Nie Jevhodny pre samoslalne opravy Pred prjm zapnutim

na niekolko dnfna priame sinecné iarenie, abysa biliviozené akumuldtory. Svietidlo vonku umiestnite tak, aby sol3rny panel nebol nicim zakrytj/zacloneny/v tieni,

pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SAse réserve le droit d'apporter de: allinstruction
-laversion actuelle peut &tre téléchargée a partir du site www.kanlux.com. Les accumulateurs sont garantis pendant une période d'un an.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemtvoor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAGE

Technische veranderingen geresenveerd. Voor montage lees instructie. Montagebeeld: kik afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische monta
controleren. Product moet voorbereid worden voor het gebruiken. "ON" betekend aan/aandoen, "OFF" betekend uit/uitdoen.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

1 elektrische aansluting

aby sa akumuldtory mohli opuma\ne nabit. Aby sa akumu\alnry pocas dfia nabuah optimalne, solémy panel a celé sietidlo udrdufte v Cistote. Pravidelne istte. V priestore silného
elekiromagnetického rusenia md’e byt prevédzka virobku rudend.
WSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENi A SYMBOLOV
P1: Napdjacie napée.
P2: Maximdlny vykon zdroja svetla.
P3: Menovity svetelny tok
P4: Virobok odoln prachu. Ochrana proti strekaniu vody.
PS: Teplota farieb.
P6: Pouivat iba vonku.

P7: Trieda lll V§robok, v ktorom ochrana prot tirazu elektrickjm priidom spociva v napéjani ho velmi nizkym bezpecnym napatim (SELV) bez nebezpetenstva vaniku napatf vyich nef bezpecné.

P8: Rozmedzie teploty okolia, ktorému mae byt vjrobok vysteveny.

P8: Tewneparyp PEA3, Ha KOSTO MOXe 42 Bbfie MaNOKeH poAyKia

P9: [l e 33BbPLUM HE33638HO EXCTINOATALYASTA, KOTATO BLHLLIH BN0H Ha KpYLLIKATA € MyKHaT WM CHyie.

P10: CUMBOTBT 03H34aBa MAHUMATHOTO PA3CTOSHHE Ha OCBETHTEAHOTO TN (HEroBATe M3TO4HILIY Ha BETIMHA) OT MeCTa 1 OCBETSBaHM NpeMeTH,

P11: MpogykruT e & cuorsercraite ¢ Jupextusure Ha Eaponedickus Cuios (EC)

P12: CepmuukarsT 3a CLOTBETCTBIMe NOTBLX1aBa Ka4eCTBOTO Ha NPOAYKLMSTa € 00BPeHINTe CTaHAAPTH Ha TepuTOpHTa Ha MuTHdeckws Cbio3

P13: MpogykreT 01r0BaPS Ha Ha JeiiciBaly Bb8 (UK).

P14: TIORyKTT OTTBAPS Ha MBHACKBAHHSTA Ha TEXHAYECK/Te PernabieHTy, NPUIOKMI B YKDaiHa.

OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEIA

Tlpenopbusaie pasjense Ka OmagbLitTe 0T ONAKOBKITe.

P15: Toga 03Hasevie n0ka3ea Heo6X0MMOCTTa O Pa3LenHO CoBHPaHe Ha OTNaZbLI OT ENeXTPIHECko M eNekTPOHHO 060pyABaHe. HasHajeHi N0 T3 Hauuk NPOAYKTH, NS 3annaxa
07 11063 He MOKeTe 43 U3¥ebpAsTe B Koga 3a 0BikHoBeH GokayK SEEAHD € Ay OTabLu. Te3i NPOZYKTH MOrar 4a GbAar BDEAHH 33 OKOHATa CDEa i HOBELLKOTO 3gpase, Te (e
HYKasT OT CeLManku Gopum Ha obpaborka / / TpozyKTV 03HaUeHM N0 T031 Ha4¥H TPOBA 4a Bbar NOCTaBeHK Ha MACTOTO Ha
Cb6paHe Ha OMagbLit OT eEKTPHYECKO U eNEKTPOHHO Oﬁnpy/:(BaHe /310L1eHo 060pyABaHE MOXe CblLo 43 Bbe BLPHATO Ha NDOJaBa4a, N 33KyYBaHE Ka HOB NPOLYKT B paauiep
He N0-onAM o1 aKyTeHO B CLLvs BiAg. Tesn np (5133 paiioHa Ha Esponelickus Cbio3. B cryyaii Ha Apyri CTpain Cesa 43 e Npnarar 3akoHoBTe




paznopeuﬁw B Ona B (TpaHara. Hpenopwaame B jace (BbPXETE C HaWwa M(prf)ymp Ha NPOAyKTa BbB AajeHa JbpKasa. a3y yucioTara u 0KonKara (pea. V3touenn
6&T€pMM n/wm akymynaropi Tpﬂﬁﬂa [a CBTPETMPA KaTO OTAENeH OTNajbK 1 Aa (e 1ara B OTARNHA ONaKoBKa. ViaroueHn 6HT€pMW W aKymynaropi Tpﬁf)Ba Aa (e 0CTaBiN Ha MACTOTO

Ha Cobupane / npiemar LUt T 6atepui 1 pu. 3a Hgor a MHKTOBETe 38 CbOUpaHe / B3eMane NPEAOCTaBAT MECTHITE BAACT WM ThPTOBUL Ha Takosa
obopyasatie.
KOMEHTAPWU/NPEANTIOXEHNA

Hecnasgane Ha NPEenopbKATE Ha Tasit MHOTPYKLA MOXe Ad A0BEAE HANp. A0 NOXap, nonapeHe, eNeKTpUyeckw oK, W}WGEKM TPaBM¥t 1 APYTV MaTepHantiv i Hemarephantn
werw. lombakinensa MH¢OPMBIM% 3a NPOAYKTV Ha Mapkata Kanlux ca va pasnonoxeue Ha: wwwkanlux.com. Kan\uxAﬂ 'HE HOW OTTOBOPHOCT 38 NOCTEACTBUATA NPOM3THUALLM
OT He(na3BaHe Ha NPenopbKiTe Ha Tasn MHCTPYKLMA. ‘DMDMH Kanlux SA 3anassa NpaBoTo (1 33 BbBEXAAHE Ha NDOMEHN B UHCTPYKLSTA - akTyanHara Bepcud € A0CTbiHa 3a
V3TeMNAHE B MHTEDHET caifra www kanlux.com. AKYWJ'IBIUDWE €3 06XBaHaTH of €AHOTOANIIHA FapaHLA.

RU/BY

MPEAHA3SHAYEHWE / MTPUUMEHEHWE

V135e71e TpeHa3Ha|eHo A1 MDMEHEHNS B AOMALLHEN Y03siCTBe 15 06Lero ynoTpebnens.

YCTAHOBKA

TexHi|eCte Y3MEHeH s 3acekpesetsl. TTpexie, Yew pUaTyniTh K YCTaHOBKE, Creyer 5 CHHapyKuved. G CMOTPETS WIHOCTPaLI. Meped nepebitd
JIOTpeGexHeM W3ens CTeJer MPOBEUTs MEXaHHIECKDe KpeMeHite 1 3neKTpHYeckoe oeguHervie. Vatenve Tpebyer nogroroskw K aeliceno. "ON" 0603Hasaer
BT/ BKI0YEHO, "OFF" 0603HauaeT BHIKAIOUHTS/BLIKTI0HEHO.

DYHKUWNOHA/IbHAA XAPAKTEPUCTUKA

V13071e TIDMEHSETCA BHYTDH /WA CHapyXH TIOMeLIEHf. /1auna OCHalLIeHa BTPORHHbIMM COTHENHbIMY aHENSMH.

COBETbI MO 3KCMJIYATALUW / KOHCEPBAUMA

YT YCKTHOHHTENHO ALTUKATHBIMY 1 CYXAMUA TKGHAMA He MDAMEHSTS XMMUYECKiX UCTALLYX CPeZCTS. He 33Kpbisarb W3fienvie. VI3genie C HeCHeHSeMsIM TTOUHHKOM (Bea
TMna Ao LED. B cryae noBpexgenys UCTouHMKka (Bera, U3envie He ke, BHIMAHVE! H [ 5B (BeTOBble 4 1043 LED. Vgenve wepasbopHoe.
He NOXOZIT 415 CAMOCTOSTNsHbIX MOUHHOK. Mleped MepBbiM e DaMTbl GOKHA B TedeHn el HaXOMTLCA MOJ BO3EHCTBIEM MPSMOTD
COMHEYHOM (BeTa, T0BbI 33PAATs aKKYMYNFTOPLL. PI3MEL3A CONHEUHIO MaMny CHapyKW, ClelyeT o6paTiTb BHMaHWe Ha 10, UioGbl COTHeUHas Makenb HeGbina
TIDHKPbITa/3QTODOXeHa 3ATEMHeHa, N03B079 OMTMANSHO 33T iz Vi 3apagn Da B TeueHHe A4 CIEYeT NOMEPXIBaTb YCIoTy
CONHeUHOJNaHeH W KOpyca YTpoTicea. TlepHoayJeck 04¥LaTb. B cepe AeCTaH CATLHbI S1eKTPOMATHHTHEX OMEX MOTYT BbICTynaTs iepe6oi paborbl 3genvs.
OBbACHEHMA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUW 1 CUMBOJI0B

P1: Hanpaxette nimanus.

P2: MakcmansHas MOWHOCT MCT04HHKa (BeTa

P3: HomwHanbHas c1pys eeta.

P4 V13genvte MbUneHENOHMLAEMOE. 3Ly OT 6Pbi3r BObl.

P5: Temneparypa tgera.

P6: MpyMeHSTb TONbKO CHapyit MoMeLeHM

P7: "lll Knacc . B 4aHHOM U3eTMM 3alLMTa O MOPAXEHNS JNEKTDHYECKM TOKOM OCHOBAHA Ha MUTaHIMM 04eHb MaNbIM OEsomacbiM Hanpskewvem (SELV) b3 picka
BOSHIKHOBEHHS HANPAKeHIS BiLLE, Ueu Besonackoe. "

P8: [IanasoH Temnepatypbl OKDyXaIOLLENt (PEAbl, B KOTOPOI MOXeT paborab H3genve.

P9: ECAW naMNa NOMHET W OTPECKAETC, €€ UIEYET HEMEIEHHO NOMEHSTb.

P10: CumB0n 0603Ha1aET MAHVMATbHOE PACCTORHHE MEXY CBETWIbHHKOM (€10 MCTOHHHKOM CBETa) 1 0CBeLLIgeMbIM 0BbeiToM.

P11: V3enve Bbinonkser Tpebosatits Jupexivsa Eaponelicoro Coro3a (EC).

P12: Ceprgukar CoorseTcTaus, NOATBEPXaHOLIMH COOTBETCTBI KauecTsa MDOAYKLIH C JTBeXIeHHSIMH CTaHG3PTaMi Ha TEpPHTOPHM TaMOXEHHOO (01033

P13: Mpogykr coorsercryer 1 Aemsy»ouwa (UK) crarzapram.

P14: Toeap cooraerciayer TpeGoBauaM feliciayiouynx 6 Yepantie eI PETaMEHTOB.

3ALLMTA OKPY)KAOLLIEA CPEABI

PeKOMEHgeM COpTMPOBKY OTGPOCOB.

P15: flakHoe JKaBbIBaET Ha ab c6opa w SMEKTP|ECKAX Y INEKTPOHUHECK/X MPHGOPOB AOMALLHEr 0BHXOLa.
Pa3MeseHHbIe Takyk 06a30M Y3LTAS Heflb3s BbIKAgbiBaTh C 06LIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 33 UTO TPO3HT WTPa).

[laHHble W3E7MS MOTYT 6biTb OMaCHbI 419 OKPYXaHOLLET CPedbl 1 A1 340P0BbS TH0gel, O TDEGyIor CewansHoil Gophicl nepepaGow / BOCCTAHOBIEHHS / peLiykANTa /
0Be3BpeXyBaHS. J3HHble WenVA Creayer OTarb B MYHKT C60Pa U YTWAV3aLIM NeXTH|ECKOr0 W HMeKTPOHECKor oo I MOXHO
Takke OTaTb NPOAaBLY, eCTH HOBOE U3GENHE KYTUIEHO B YHCTE He 6OTbLe, Yem HOBOE 0B0pyA0BaHIE TOT0 Xe BIER. BblLue nepesyaIeHHbIe MPaBHNa KaGIOTCH TeppUTOpHH
Eaponeficioro Coi3a. B G1y4ae Ay 100D, el NDHAEPKIBATLCH npas B0 B J3HHOM FO/A3DCTER. PeKOWEARYeM KORTAN C JMCAGS0I0pOM Hallero
V3GENHS Ha J3HHOM TEpPATOpHA. 3360TbTeCh 0 YCTOTe (pege. Garapeit w/wnn CREIJeT THAKIOBATo Kak O WyCop

TIOMELLaTs B KoHTeiiHepsL. Vi Barapen un I CTeyeT OTAaTb B NYHKT cG0pa/MpyieMa W YTWIM3ALMM UCTIONb308aHHbIN Garapeli
HaTewy ny D3/ MPHEM PACTPOCTPHSHOT NOKAeHbIE BAACTY WM NPOAaBLIS| 0B0PYA0BHYA A3HHOTO THTa.
I'IPI/IME"IAHI/ISl /YKA3AHMA
Hecobmogenne ganHoit WACLU WOKET PHBECT, HETDAMED, K NOKEPEN,  OKOTGM, NODXEHHEM NECTDIMECN TOKON, 2 TaCKE K JDYTHM MATEPHATLHM
yobkan. [ Ha Tewy T0BaOB Mapky Kanlux AoctynHa Ha caifre: waww.kanlux.com. A Kanlux He Hecer OTgeTciBeHHOCTH 32

ﬂOU\EﬂGBN Bbi3BaHHbIe B (B3 C H€[06I“0AEHMEM HDEAHV\(GHVM [LAHHOI MHOTYKUMAM, Komnatis Kanlux SA ociasnser 3a coboi MPaB0 BHOCTH V3MEHEHHS B UHCTDYKLMIO -
Texyluas Bepns 1A (KausaHng Ha caifre www.kanlux.com. Ha AKKyMyNSTOPbI He PANPOCTPaHAETCR 10080/ MepHOA rapaxTuu.
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MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA

Bupi6 np /i 419 3010C/BaHHA Y JOMALLHEOMY FOCTIOAAPCTB | 38ralbHOO Npy
MOHTAX

TextiuHi 3iHA BUMAraloTb 3rof BUOGHHKA. TIepes MOUATKOM MOHTAXY HeoBYiHO O3HaloMHTACA 3 THCTpyKLiEro. (xeMa MOHTaXy: Ave. intocTpaiic. Meped nepuumi

BHKOHCTaHHAM HEOGKIIHO NIeDEXOHATUCS, LIO MEXGHIUHHI MOHTaX | enexTpiiHe NiAKnioueHHs 34iceni npasunsHo. BApib norpebye migrorosku 4o pobior. "ON" 03Hauae
BIMKHYTI/BBIMKHEHO, "OFF" 03Hauae

OYHKUIOHANbHI XAPAKTEPI/ICTI/IKI/I

BUpi6 BuKOPHCTOBYETbCA BrepeAuHi i/aBo 308Hi MpMMiLiEHb. JlaMna OCHaILEHa BEYL0BaKMMY CONSPHIMM NAHENSHM.
PEKOMEH/ALLlI LLLOZI0 EKCM/IYATALLIi / OBC/TYTOBYBAHHS

UicTiT AMLLe M'SKOK Ta CY¥OK0 TKAHMHOI. He BUKOPHCTOBYBTH XiMiHitX 33C0iB YMILIEHK. He Hakpitgary Bpo6y. Bupi6 3 HeswikHIM Axepenom caima uny giod/siom LED. Y

BINBJKY MOWKOAXEHHS AXepena Caina, BUpID He HajaeTbC 0 peMoHTy. YBATA! 3a60p0HeHO AVBITACA BE3N0EPeaHL0 Ha (BiTnoBMit MpoMiKb Aiofa/gioais LED. Bupib

HepobipHMii. He npoBOZHT PEMOHTY caMaTiio. MNeped NepLLiM BUKOPHCTRHAM CONSPHY NaMTy KeoBXiAHO BIPOAOBX AEKiNbKOX AHIB BICTaBUTA Ha Ge3nocepeiio il

COHAUHOTO BAMPOMHHOBAKKS A3 3apSAKA akyMynsTopis. TTOMILLGI0YM CONSHY NaNINy Ha30BHI, NOTDIGHO 38eDHYM YBaTy He Te, WO CONApHa Mawens He Gyna

33KHTa/33TIHeHa/ NDHKHTa, CTBOPHOHO4H YMOBI MBKCUMATBHOT 38K aKyMyISTopi. Lo MpoLieC 33psaKit akyMyASTOpa BNPOA0BX. A NPOXOAMB OMTMMATbHO, NOTPIOHO

TITDHMYBATH CONAPHY Nakels | KOPYC MPHCTPOIO B YCToTi, Liukaiuko wwcrim. B Bnact 4 lbHx enexTpOMarKiTHAX nepeLLKoj MOXyTb BUtkikaT nlepe6oi y po6ori Bipoby.
MOACHEHHSA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHB | CUMBOJIIB

P1: Hanpyra xvieneqts.

P2: MakamansHa noTyxHictb gxepena ceiina.

P3: HowiransHuil cemnoguit nori.

P4 Bpi6 4acTk0BO 3axuLLeHUiA B NOTPAMARHHA Nuny. 33xcT Big Gpi3Kia BORW.

P5: Temneparypa konbopy.

P6: BkopCTOBYETLCA AMILE 30BHI NPUMILLEHD.

P7:"Knac Il B, y koMY 15 XVIBNEHHS BUKODICIOBYETbCA Ge3neuHa dyxe Hi3bka Hanpyra (SELV ), Lo BIKTH0UaE HEBE3exy ypaXeHHS enexTpyHIM CIpyMOM.

PB: ana30H TeMnepaTypi KaBKOTMILHSOrO CEPeZOBHIL AOTYCTUMITE 41 BUPOGY.

P9: Heraliko npnMHMTY excnnyaraljio, SKILO 30BHHA K0n6a AaM TPicyna abo pos6unacs.

P10: Cumson BU3Ha4ae MikiManbHy BIACTaHb MiX CBITWIBHUKOM (V0T fxepena caitna) BiA Micu | 06'exiB OCBiTneHHS.

P11: Bupi6 sjgnosigac sumoram [upexmits €apocorosy (€C).

P12: Cepmmdikar sianosigHocti, o nigsepaxye BIANOBIAHICTb AkocT NpogyKLIT 40 3aTBEPXEHIIX CTAHAADTIB Ha TepuTopii MiHoro Coro3y

P13: ToBap BiAn0Bia€ BAMOraM HOPMATUBHHX AOKYMEHTI, LI0 33CTOCOBYHOTLCA Ha TepiTopii BenuKkoGpHTaHil,

P14: MpogyKLia BIANOBiZAE BUMOTAM TeXHIYHYX PernaMerTis, Lo Aitorb B Ykpaii

3AXWUCT HABKOJINLLIHbOTO CEPEAOBULLA

PeXOMEHAYETLCA PO3GIASTH BHOZH.

P15: Lie no3Ha4erKs BKaye Ha HeoOK{AHITTb POAINSTH BUKODCTaHE enexTpHUHE Ta eNexTpOHHe 0613KanH. BUPOGH 3 TaKiM No3HaYewKsM 3360POHEHO BUKAIATA A0

3BUYATIHOTO CUITTA 3 THLMMM BLOAaMM g 3ar0300 WTpady. TaKi BUPOGM MOXyTb CTDHIAHHT LUKOZY HABKOMMILHSOMY CPEAOBILLY | 310POB'0 MOBMHH, Ui BUpOBH

noTpeGytorb CeLjansHoi GOy Mepepobiut / pereHepaLli/ 3HewKOIXEHHS.

BUOGH 3 TakiM MaDKyBaHHSIA MOBUKHI 313BITHCR Y MyHT 360Dy BUKODHCTBHOTO €NEKTPHIHONO i ENeKTDOHHOTO 06M3AHaHHS. BUKOPHTTaHe 06N3JHaHHS MOXH TakoX

TIOBEPHYTH NPOBLIEBI Y BAN3/KY MPUGO3HHS HOBOTO BUOY,  KIbKOCT, L0 He MepeBMILYE HOBOTO 063HaHHS Lis0r X BUgY. BiLeHaBeIewi NoNOXeHK AT Ha TepiTopi

€aponeicororo Coro3y. s IHLUWX JepXas O 3ACT0COBYBTH 33KOHOMOMOXEHK, L0 kOTb Y A2kt AepXasi. PeKOMEHZYEMO 3BEPHYTHCA A0 HaLLOTO AMTTpHEIoropa Ha faHiit

Tepuropit. MiknyifTecs npo uACToTy i 308HLUHE CepeoBMLLE. 3 BUKOPHCTaKMMY Batapesii i/abo akyMyrsTOpaMy CI NOBOMTACR K 13 OKDEMUMI BILXOAMY, | CKNGZaTH ik B

OKpei KoHTeiiHepw. BAKoHCTaH] Barape ui akyMynsTop NoTpi6Ho 3g38am y nyHkTu 360py/mpHiiMaHHs BUKOpUCTaHYK Garapeii | akyMynaTopis. IHOOPMaL{HO WOA0 MykKTiB

360py/MpHiiM3HHS MOXH OTPHMETH Y MCLIeBHX OpraaK 13, 360 NPOJABLIA OBNGZHAHHS.

3AYBAXXEHHSA / BKA3IBKW

HegoTpyMaKHst PexoMeHgaLii AaHOT IHCTDYKLT 1OXe CDHUHUTA, HaNp., TIOXeXY, OnikW, YPaXEHHS eNeKTDIAHIM CTPYMOM, Tieck TDaBMI Ta 3aBaTH THILOI MarepiansHoi i

HewarepiansHoi wkogw. [logarkosy iHgopuaLiio ogo npogyTis Toprosoi Mapkw Kanlux moxHa otpumanit Ha seb-cropikLl www.kanlux.com. AT "Kanlux" He Hece

BIAMOBAANLHOCT 33 HACTIKH HEAOTDUMAHKS A3HOI HCTPYKLJT. KoM Kanlux SA 3an1uae 3a 06010 MPaBO BHOCHTI 3MiKM B IHCTDYKLHO - NOTOUHa BEPGA A9 CKaUYBaHHS Ha

caiiiwww kanlux.com. Ha aKyMyITODi He PO3OBCIOZXYETbCA PikHa FapaHTs.

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartot namy Gkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudfiama daryi techninius pakeitimus. PrieS pradedant montuoti susipafink su instrukcia. Montavimo schema: fidrékiliustracijas. PrieS pirma panaudojimg reilda jstkinti, kad

‘gaminys yra aisyklingai mechaniSkai sumontuotas ir tinkamu bdu elekirSkai sujungtas. Gaminj reikia paruostiveikimui. "ON" reiida jlunk/jungtas, "OFF" reiSkia Rjunk/jungtas.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje. Lempa turi jrengtus saulés energija surenkancius skydelius.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Valyti ik Svelniaisir sausais audiniais. Nevartot cheminiy valymo priemoniy. Neuidengti gaminio apdangalais. Gaminys su nemainomuoju $viesos Saltiniu LED diodas/diodai tipo.
Esant sugadintam Sviesos Saltniui, gaminj reikia atiduoti remontu. DEMESIO Negalima sizareti j LED diodo/diody $viesos pluosta. HermetiSkas gaminys. Negalima daryt remonty
savarankiSka. Pries pimg paleidima saulés energja maitinama lempa per keleta dieny turi bt veikiama tiesioginiy saulés spinduliy, kad jkrauti akumuliatorius. taisydami saulés
energja maitinama lemp lauke butina atkreipti démes], kad saulés energi surenkantys skydeliai nebuty uidengti/pridengti/Sesélje, suteikiant galimybe optimaliai jkrauti
akumuliatorius. Kad dienos metu akumuliatoriy jkrovimo procesas wykty optimaliai, bitina ilaikyti saulés energija surenkancio skydelio ir jrenginio korpuso varg. Dideéliy
elekiromagnetiniy trkdiiy veikimo teritorjoje gaminio darbas gali bt sutrukdytas.

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Maitinimo jtampa.

P2: Maksimali Sviesos Saltinio galia

P3: Nominalusis Sviesos srautas.

P4: Dulkéms atsparus gaminys. Apsauga nuo vandens pursly

P5: Spalvy temperatra.

Po: Vartoti tik patalpy iSoréje.

P7: Il lase - Gaminys, kurio athvilgiu, apsaugai nuo elektros smagio uitikrinti, maitinimui yra taikoma labai Zema saugi jtampa (SELV), ko pasekméje néra aukSteniy negu saugiy
Jtampuy susidarymo rizkos.

P8: Aplinkos temperataros diapazonas, kuriame gaminio athvilgiu néra sukeliamas pavojus,

P9: Reikia nedelsiant nutraukti naudojima jeigu iSorinis lempos apgaubas yra suplySes ar sudauijtas.

P10: Simbolis reiskia minimaly atstuma kok] gali turét Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apsvieciamy viety ir objekty.

P11: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktywy reikalavimus.

P12: Atitikties sertfikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos terorijoje standartus

P13: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (K) taikomy taisykliy reikalavimus.

P14: Gaminys atitinka Ukrainaje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

APLINKOSAUGA

Rekomenduojame sunaudoty pakuotiy atliey segregavima.

P15: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevétielekiriniai ir elekironinia jrenginial privalo bt selekial surenkami. Taip padenkinty gaminiy negalima mesti | komunaliniy atlieky
savartyng kartu su kitomis SiukSlémis - Ui tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bt kenksming kaip aplinkai, taip ir imoniy sveikatai, iems turi biti taikomos specialios
Zaliawy perdirbimo priemonés siekiant uZtikrinti t atieky utlizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip patenklinti gaminiai privalo biti perduoti sudévéty elektroniniy ir
elekiriniy jrenginiy surinkejui. Sudévétasjrenginys taip pat gal biti perduotas pardavejui, nupirkus nauja gamin, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio kield. AnkStiau
minétos taisyklés liecia Europos quungns teritorq. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Safyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju,
atitinkamaje teritorijoje. Rupinkités Svarumu ir aplinka. Sudévétos baterijos ir/arba akumuha oriai pnva\u bt lakyti arsk\mm\salheknm\s ir Jde individualy konteinerj. Sudévétos
baterjos ir akumuliatoriai privalo buti perduoti sudevéty baterijy ir jui/primejui. Informacijos dél surinkejy/prieméjy perdundawe Idios arbasio tipo
Jrenginio pardavejai.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas sios instrukcijos nurodymy gali sukelt pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smigj, fiinius paeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy informacijy
Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux S.A. nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcios reikalavimy nesilaikymo. jmoné Kanlux
SA pasilieka sau teise keist instrukcia - aktualig versija rasite tinklapyje: www.anlux.com. Akumuliatoriams suteikiamas metinis garantijos laikotarps.

Lv

[ZMANTOJUMS / LIETOSANA

Insiradajums ir paredzétslietoSanai majsaimniedbas un visparéjam izmantojumam.
MONTAZA

Airliegrs veilt tehniskas izmainas. Pirms montafas epaditieties ar instrukcju. MontaZas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas japarliecinds, vai ir piemérots
mehaniskais plestiprinajums un elekirska piesléggana. lstradajums fasagatavo darbam. "ON" nodime feslegieslegrs, "OFF" nozime fzslegu/rslegs.

FUNKCIONALAS TPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu iek3a/arpuse. Lampair aprikota ar iebivetiem saules paneliem.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Tirt tiai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus firisanas fidzeklus. Neapklajiet zstradajumu. lzstradajums ar nenomainamo gaismas avotu tips diode/diodes
LED. Gadjuma. kad gaismasavo emir bojajumi. zstradajums jaremonte. UZMANTBU! Nedrkt skatftes uz diodes/diodu LED gaismas straumi. Hermetiskais zstradajums. Nedikst
veikt remontus pec pasa ierosmes. Pirms pirmas ieslegsanas atstajiet solaro lampu daas dienas saules gaisma, lai uz\adelu akumu\amrus Nowe ojot solaro lampu ara,
parliecinieties, ka saules panelis nav nosegts vai aizénots, lai nodroSinatu optimalu akumulatoru uzladesanu. Lai nodroSinatu op dienas|aik, saule
panelim un ferices korpusam jabt iriem.

Cikisi . Stpru elekiromagnetisku traucejumu teritorij var paradities raucejumi zsradajuma darba.

1ZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Barosanas spriegums.

P2: Gaismas avota maksimala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Puteku izturigs izstradajums. Aizsardziba no tdens Sakstiem.

P5: Krasu temperatira,

Po: Lietot tkai telpu arpuse.

P7:"Klase I lzstradajums, kada aizsardzibu no elektrosoka veido barosana ar loti zemu droso spriegumu (SELV) bez iska, ka paradisies spriegumi kas ir augstaki neka drosie.
P8: Apkartnes temperaturas diapazons, kadas iedarbibai var bit zstacits izstradajums.

P9: Tultjapartrauc lietosana gadijuma, kad aréjam lampas apvalkam i spraugas vai lizumi.

P10: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var but apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P11: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P12: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Mutas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem

P13: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemérojamo noteikumu prasibam.

P14: Prece atbilst Ukraina piemerojamo tehnisko noteikumu prasibam.

VIDES AIZSARDZIBA

leteicam 3firot iepakojumu atritumus.

P15: Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selelivi vakt lietotas elekiriskas un elekironiskas iekartas. Taja veida apameti zstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu,
nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var but kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana /
recklesana / neutralizeSana. Taja veida apzimetiizstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elekironisko vai elekrisko iekartu vakSanas punkta. Lietotu iekartu var arf atdot pardevejam,
gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas
teritoriju. Citas valsts jaievéro juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valst. leteicam sazinaties ar musu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona. Rupéjieties par finbu un
apkartejo vidi. Lietotas baterijas un/vai akumulatori jaskata ka atSkirig atkritumi un jaievieto individuala konteinera. Lietotas baterijas vai akumulatori jaatdod attiecigaja lietotu
baterju un akumulatoru vaksanas/sanemsanas punkta. Informaciju par vakSanas/sanemsanas punitiem var iegit no regionalas valdibas vai i tipa iekartas pardeveja.
PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcias noradiumu neieverosana var novest fidz piem. ugunsgréka radianai, apdegumiem, elekirosokam, fiiskiem

un ditiem materialiem vai

nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com. Kanlux SA. nenes atbildibu par sekam kas radisies Sis instrukcijas
noradijumu neievérosanas de]. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com. Akumulatorus sedz viena gada garantia

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade meldud drak i ja
MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise toode asumist tutvu skeem: vaata Enne esimest kasutamist tuleb
{ilekontrolica seade Gigeparast mehaanilist kinnitust ja elelriist ihendust. Seade vajab tootamiseks ettevalmistamist. "ON" tahendab lilta sisse/sisse liitatud, "OFF" tahendab liita
vlja/vala lilitatud.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees ja/vdi véjaspool ruumi. Lamp on varustatud sisseehitatud péikesepaneeliga.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Puhastada ainult Grmadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusrahendeid. Arge katke seadet. Seade vahetamatu valgusallikaga LED tiiiipi diood/dioodid. Valgusallika
vigastamise juhul, seade ei sobi parandamisele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seade ei ole lahtidetav. Ei ole sobiv iseseisvaks
remonditdddeks. Akucle laadimiseks tuleb enne paikeseenergial lambi esimest kaivitamist see méneks paevaks paikesekiirguse vahetusse toimealasse jatta. attes péikeseenergial todtava
lambivalja, tuleb akudle optimaalseks laadimiseks paorata tahelepanu sellele, et lamp e oleks kaetud/Avarjatud varjus. Paeva kaigus aku laadimise protsessi optimaalseks kulgemiseks
tuleb péikesepaneel ja seadme korpus puhtana hoida. Puhastada tsikiliselt. Umbruskonnas, kus esinevad tugevad elektromagnetiise valja haired vdib esineda seadme t60 puuduslikus.
KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Toitepinge

P2: Valguseallika maksimaalne vGimsus

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Seade on tolmujuurdepsust kaitstud. Kaitse veepritsmete eest.

P5: Vanitoon temperatuur

Pe: Kasutamiseks ainult ruumist valjas

P7: "Il Klass. Seade, kus kaitse elekirilodgi eest on tagatud vaga madala ohutu pingega toitlustamisel (SELV) véltides tekimast ohtlike [ihiste riski

P8: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud mdjutada seadet.

P9: Otsekohe [Gpetada seadme ekspluateerimist, kui lambi vélispurk on pragunenud vdi purunenud

P10: Margistatud simbol mrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.

P11: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direkiivide nduetele

P12: Vastavustunnistus, mis tendab tootmise kvaliteed vastavust kinnitatud standartidega Tollilicu territooriumil,

P13: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P14: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.

KESKONNAKAITSE
Soovitame pakenduaatmele segregatsiooni
P15: See margistus jadust eraldi koguda } elektri-ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel visil margistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse priigikast koos

muude jaatmetega. Selised tooted vivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad erilst dmbertogtlemist / taaskasutamist / ringlussevdtu / kdrvaldamist. Tooted
sel visil mérgistatud peavad olema dra antud kasutatud elek Vi elektroonik li. Kasutatud seadmeid vdib tagastada ka miijale, juhul, kui ostetatav
kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste rilkide puhul
tuleks kasutusele vdtta kohalikie Gigusakte, mis kehtivad antud rigis. Me soovitame teil thendust vGtta oma toote turustajaga teie pirkonnas. Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Ara
kasutatud patareisd ja/vi akumulaatoreid tuleb Kasitleda, kui eraldi jadtmeid ja pa\ga\dada isesesias konteineris. Kasutatud patareid ja akumulaatorid tuleb dra anda
| rjadtmetele. Teave astuvdtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus vimud vai selliste

kogumi punkti patareide- ja
seadmete edasimiitjad.

MARKUSED / NAPUNAITED
Kaesoleva Kasiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pohjustada néiteks tulekahju, poletushaavu, elelrilooki, fiislsi vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja
immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com  Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte
kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jatab endale Giguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt
www.kanlux.com. Akud on hlmatud aastase garantiiajaga

EN

Rechargeable batteries are only to be charged under adult supervision. Batteries contain substances that may be harmful to the environment and human health. Keep
outof reach of children and seek immediate medical help if swallowed, chemical burns may arise from ingestion. Never throw batteries in a fire or attempt to open the
outer casing.

DE

Die Batterien sollten nur unter Aufsicht von Erwachsenen geladen werden. Batterien enthalten Stoffe, die iir die Umwelt und die menschliche Gesundheit schédlich sein
konnen. AuBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren und bei Verschlucken sofort einen Arzt aufsuchen, da Verdtzungen beim Verschlucken auftreten kinnen.
Werfen Sie die Batterie niemals ins Feuer und versuchen Sie nicht, das Gehause zu offnen.

FR

Les piles ne doivent tre chargées que sous la surveillance d'un adulte. Les piles contiennent des substances qui peuvent étre dangereuses pour I'environnement et la
santé. Tenir hors de portée des enfants et, en cas d'ingestion, consulter immédiatement un médecin, des briilures chimiques peuvent se produire en cas de lingestion.
Ne jetez jamais [a batterie dansle feu et ne tentez pas d'ouvrr le boitier extérieur

NL

Batterijen mogen alleen onder toezicht van een volwassene worden opgeladen. Batterijen bevatten stoffen die schadelijk kunnen zijn voor het milie en de menselijke
getondheid. Buiten bereik van kinderen houden en bij inslikken onmiddellik een arts raadplegen, bij inslikken kunnen chemische brandwonden ontstaan. Gooi de
batteri nooit in het vuur en probeer nooit de buitenste behuizing te openen.

IT

Le batterie ricaricabili devono essere caricate solo sottola supenisione di un adulto. Le batterie contengono sostanze che possono essere dannose per ambiente e la
salute umana. Tenere fuori dalla portata dei bambini e consultare immediatamente un medico in caso di ingestione, Iingestione pud provocare ustioni chimiche. Non
gettare mai le batterie nel fuoco né tentare di aprire l'involucro esterno.

PL

Akumulatory nalezy fadowac wytacznie pod nadzorem osoby doroste]. Baterie zawieraja substandie, ktdre maga by¢ szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ctowieka.
Przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci i w prypadku potkniecia natychmiast szuka¢ pomocy medycnej, oparzenia chemiczne moga powsta¢ w wyniku
po%kmgcwa. Nigdy nie wrzucaj bateri do ognia ani nie probuj otwierac zewnetrznej obudowy.

Batene dobijeje pouze pod dohledem dospélé osoby. Baterie obsahuf atky, které mohou byt Skodlivé pro Zvotnf prosted a ldské zdra. Uchovdvefte mimo dosah détf
av piipadg pofitf okamité vyhledejte [ékarskou pomac, pi poitf mie dojit k poleptan. Nikdy nevhazujte baterii do ohné ani se nepokousejte otevritvnéjsf obal.
SK

Batérie dobijajte iba pod dohladom dospelej osoby. Batérie obsahuji latky, ktoré mozu byt Skodlivé pre zivotné prostredie a ludské zdravie. Uchovdvate mimo dosah detf
av pripade poiitia okamiite vyhladajte lekdrsku pomoc, pri poiti mdze dajst k poleptaniu. Nikdy nevhadzuijte batériu do ohia ani sa nepokiSate otvorit vonkajsf obal.
HU

Akkumuldtorokat csak felnGit személy feliigyelete mellett szabad tdlteni. Az elemek olyan anyagokat tartalmaznak, melyek az emberi egészségre és a kbrnyezetre kdros
hatéssal lehetnek. Gyermekektd! elzdrva tartandd, lenyelés esetén azonnal keressen orvosi segitséget, a lenyelés kémiai égési sériiléseket okozhat. Az elemeket sohase
dobja tlzbe és ne probalja felnyitn a killsg burkolatot

RO/MD

Acumulatorul trebuie fncarcat numai sub supravegherea unui adult. Baterille contin substante care pot fi daundtoare mediului 5 sanatatii umane.

Anu seldsalaindemana copilor iar in caz de inghitire solicitafj imediat asistenta medicald, pot aparea arsuri chimice ca urmare a ingestiel. Nu aruncati niciodata bateriile
in foc si nu incercati sa deschidefi carcasa exterioard.

N

Baterije sme polniti mladoletna oseba samo pod nadzorom odrasle osebe. Baterije vsebujejo snovi, ki so lahko Skodljive za okolje in zdravie fjudi

Hraniti izven dosega otrok, v morebitnem primeru pogoltnitve takoj poiskati zdravnisko pomot, pogoltnitev lahko povarai kemicne opekline. Nikoli ne zavraite baterije v
ogenj in ne poskusajte odpreti njenega zunanjega ohisja.

BG

AxymynatopHiTe Gatepin Tp68a 4a Ce 3aEXEAT Camo Noj HAbMeHIe Ha Bb3paCTeH. BaTepuiiTe CbPXT BELLECTB3, KOMTO MOTaT 4a 6baT BDEAHI 33 OKOMHaTa Cpefa
1 4oBeLUKOTO 3pase. ,[1a3eTe OT JeLa W He3abaBHO NOTbPCeTe MEAMLMHCKA MOMOLL MPM NOTABLIAHE, MOTaT A3 BB3HHKHAT XAMUeCK U3rapsHus." Hukora He
XBbpAsiiTe batepuTe B OMbH 1 He Ce ONUTBaliTe Ja OTBOPMTE BLHLLHUS KOPYC.

RU/BY

barapeit Cegyer 3apskatb 07K 110 MPHCMOTPOM B3POCTBIX. barapeliki (OfepXar BeLLEcTBa, KOTOpble MOTYT HAHECTH BPEA OKpyKalolLelt cpege U 340poBbio
yenosexa. «XpaHm; 8 HeAOCTyNHOM 419 L\ETG% MECTE Wt HEMEJIEHHO 06pawt.m 3 MEAMLMH(KOI?\ MOMOLLBIO NI NPOrAATbIBaHIY, NPOMATbIBAHIE MOXET NPUBECTH K
XUMUYECKiM 0X0rak». HUKorga He bpocaiire Garapeto B OroHb 1 He NbiTaiftecs BCKPbITo BHeLHMIt Kopnyc

UA

barapei cnig 3apsypkaT ALe nig HarnsAoM A0POCHHX. batapei MICTSTb PeUOBUHH, 5K MOXyTb EyTH LKIZVBIMM A1 HABKOMMILIHBOTO (ePEAOBLLA Td 340POB'S NHOLMHIL
Tpumaiite B HEAOCTYNHOMY 40 Aiteid MicLy. Y pasi NPOKOBTYBaHHS HeraiiHo 38ePHITbC 40 Mikaps, 60 MOXAWBII KiviyHuid onik.

Hikonut He Kngaifte barapeto y BOTOHb | He HamaraifTecs po3kpHTyA 308HiLLHil kopryc.

LT

kraunamos baterfjos tur but kraunamos t priiurint suaugusiesiems asmenims. Baterijose yra mectiagy, kurios gali butt kenksmingos aplinkai ir imoniy svelkatal.
"Laikyti vaikams nepaswek\amo e vietoje, o prarijus nedelsiant kreiptis medicininés pagalbos. Prarijus galimi cheminiai nudegimai.

Draudziama mesti baterijas | ugn; ir bandyti atidaryti iSorinj jy korpusa.

Lv

Uzladejamas baterijas ir jauzlade tikai pieauguso uzraudiba. Baterias satur vielas, kas var bat kaitigas videi un cilveku veselibai. Glabajiet bérniem nepieejama vieta un
nekavejoties mekigjiet medicinisko pafidzibu, ja norfta, norianas rezultata var rasties kimiski apdegumi. Nekad nemetiet baterias uguni un nemaginiet atvert aréjo
apvalku.

EE

Laetavaid patareisid tohib laadida ainult éiskasvanu jarelevalve all. Patareid sisaldavad aineid, mis vivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele. Hoida lastele
kéttesaamatus kohas ja allaneelamisel pddrduda kohe arsti poole, allaneelamine vdib pahjustada keemilisi piletusi. Patareisid e tohi kunag visata Iokkesse ega tritada
avada nende valiskesta
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JEN/ Notincluded /DE/ Nicht im Set enthalten /FR/ Non inclus /IT/ Non incluso
nel kit /NL/ Niet inbegrepen /PL/ Nie ma w zestawie /CZ/ Nent soucésii sady
JSK/ Nie je sicastou balenia /HU/ A késilet nem tartaimazza /RO/MD/ Nu este
inclus in set /S1/ Ni v setu /BG/ He e Binioqex & kourekia /RU/BY/ Her &
vounnexte /UA/ Hewae 8 kommnexri /LT/ Nera rinkinyje /LV/ Nav ieklauts
komplekta /EE/ Ei ole komplektis

Batteries
2xAAA (LRO3)
2x1,5V
2xLR03
AAA

(AAA )

2x1,5V

JEN/ Use only recommended batteries or those of the same or equivalent type. Batteries are to be inserted with the correct polarity. Always
remove exhausted batteries from the product. Remove batteries if the set is not used for extended periods of time. Do not attempt to re-charge
non-rechargeable batteries. Batteries contain substances that may be harmful to the environment and human health. Keep out of reach of
children and seekimmediate medical help if swallowed, chemical burns may arise from ingestion. Never throw batteries in a fire or attempt to
open the outer casing. It is recommended that the batteries are replaced annually for maximum performance. /DE/ Verwenden Sie nur
empfohlene Batterien oder Batterien desselben oder eines gleichwertigen Typs. Die Batterien miissen mit der richtigen Polaritdt eingesetzt
werden. Entfernen Sie verbrauchte Batterien immer aus dem Gerdt. Entfernen Sie die Batterien, wenn das Gerat iiber einen langeren Zeitraum
nicht benutzt wird. Versuchen Sie nicht, nicht wiederaufladbare Batterien aufzuladen. Batterien enthalten Stoffe, die fiir die Umwelt und die
menschliche Gesundheit schadlich sein kénnen. AuBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren und bei Verschlucken sofort einen Arzt
aufsuchen, da Verdtzungen beim Verschlucken auftreten konnen. Werfen Sie die Batterie niemals ins Feuer und versuchen Sie nicht, das
Gehduse zu 6ffnen. Eswird empfohlen, die Batterien jahrlich auszutauschen, um die maximale Leistungzu erhalten. /FR/ N'utilisez que des piles
recommandées ou des piles de type identique ou équivalent. Les piles doivent étre insérées en respectant la polarité. Retirez toujours les piles
usées du produit. Retirez les piles si I'appareil n'est pas utilisé pendant une longue période. N'essayez pas de recharger des piles non
rechargeables. Les piles contiennent des substances qui peuvent étre dangereuses pour l'environnement et la santé. Tenir hors de portée des
enfants et, en cas d'ingestion, consulter immédiatement un médecin, des bréilures chimiques peuvent se produire en cas de I'ingestion. Ne jetez
jamais la batterie dans le feu et ne tentez pas d'ouvrir le boitier extérieur. Il est recommandé de remplacer les piles chaque année pour une
performance maximale. /NL/ Gebruik alleen aanbevolen batterijen of batterijen van hetzelfde of een gelijkwaardig type. De batterijen moeten
met de juiste polariteit worden geplaatst. Verwijder lege batterijen altijd uit het product. Verwijder de batterijen als de set lange tijd niet wordt
gebruikt. Probeer geen niet-oplaadbare batterijen op te laden. Batterijen bevatten stoffen die schadelijk kunnen zijn voor het milieu en de
menselijke gezondheid. Buiten bereik van kinderen houden en bij inslikken onmiddellijk een arts raadplegen, bij inslikken kunnen chemische
brandwonden ontstaan. Gooi de batterij nooit in het vuur en probeer nooit de buitenste behuizing te openen. Het wordt aanbevolen de
batterijen jaarlijks te vervangen voor maximale prestaties. /1T/ Utilizzare solo batterie consigliate , dello stesso tipo o equivalenti. Le batterie
devono essere inserite con la corretta polarita. Rimuovere sempre le batterie scariche dal prodotto. Rimuovere e batterie se il set non viene
utilizzato per lunghi periodi di tempo. Non tentare di ricaricare batterie non ricaricabili. Le batterie contengono sostanze che possono essere
dannose per|'ambiente e la salute umana. Tenere fuori dalla portata dei bambini e consultare immediatamente un medico in caso diingestione,
I'ingestione puo provocare ustioni chimiche. Non gettare maile batterie nel fuoco né tentare diaprire 'involucro esterno. Si consiglia di sostituire
le batterie ogni anno per ottenere le massime prestazioni. /PL/ Nalezy uzywac wytacznie zalecanych baterii lub baterii tego samego lub
rownowaznego typu. Baterie nalezy wktadac z zachowaniem prawidtowe] polaryzacji. Zawsze nalezy usuwac wyczerpane baterie z produktu.
Wyjmij baterie, jeslizestaw nie jest uzywany przez dtuzszy czas. Nie nalezy probowac ponownie tadowac baterii nie nadajacych sie do ponownego
fadowania. Baterie zawieraja substancje, ktore moga byc szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia cztowieka. Przechowywac w miejscu niedostepnym
dladzieciiw przypadku potkniecia natychmiast szukac pomocy medycznej, oparzenia chemiczne moga powstac w wyniku potkniecia. Nigdy nie
wrzucaj baterii do ognia ani nie prébuj otwierac zewngtrznej obudowy. Zaleca sie coroczng wymiang baterii w celu uzyskania maksymalnej
wydajnosci. /CZ/ Poutivejte pouze doporucené baterie nebo baterie stejného nebo ekvivalentniho typu. Pfivkladanf baterif, dodrite sprévnou
polaritu. Vybité baterie vidy vyjméte z vjrobku. Pokud nebudete pristroj delsf dobu pouZivat, vyjméte baterie. NepokouSejte se dobfjet
nedobijectbaterie. Baterie obsahuijf atky, kieré mohou byt Skodlivé proZivotni prostiedialidské zdravi. Uchovavejte mimo dosah déti av pripadé
poiiti okamité vyhledejte [éka'skou pomoc, pri potiti mdze dojit k poleptani. Nikdy nevhazujte baterii do ohné ani se nepokousejte oteviitvnéjsi
obal. Pro maximalnivjkon se doporucuje vyménit baterii jednou rocné. /SK/ Poutivajte iba doporucené batérie alebo batérie rovnakého alebo
ekvivalentného typu. Privkladani batérif, dodrzte spravnou polaritu. Vybité batérie vidy vyberte  vjrobku. Pokial nebudete pristroj dihSiu dobu
pouiivat, vyberte batérie. Nepokisajte sa dobfjat nedobfjatelné batérie. Batérie obsahuji latky, ktoré mozu byt kodlivé pre Zivotné prostredie a
[udske zdravie. Uchovdvajte mimo dosah detf a v pripade poiitia okamiite vyhladajte lekérsku pomoc, pri poiiti moze dojst k poleptaniu. Nikdy
nevhadzujte batériu do ohiia ani sa nepokiiSajte otvorit vonkajsi obal. Pre maximalny vykon sa doporucuje vymenit batériu jedenkrét rocne.
/HU/ Kizdrdlag azonos tipusti vagy engyenérték(i elemeket hasznaljon. Elemek behelyezésekor tigyeljen a megfeleld polaritésra. A lemeriilt
elemeket mindig vegye ki a késziilekbdl. Vegye ki az elemeket, ha a szettet hosszab ideig nem hasznaljak. Ne probéljon nem tolthetd elemeket
tolteni. Az elemek olyan anyagokat tartalmaznak, melyek az emberi egészségre és a kornyezetre kéros hatdssal lehetnek. Gyermekekicl elzdrva
tartandd, lenyelés esetén azonnal keressen orvosi segitséget, a lenyelés kémiai égési sériiléseket okozhat. Az elemeket sohase dobja tiizbe és ne
probalja felnyitni a kiils6 burkolatot. Maximalis teljesitmény érdekében ajanlott az elemeket évente cserélni. /RO/ZMD/ Trebuie folosite numai
baterii de tipul recomandat sau sau baterii echivalente. Bateriile trebuie introduse respectand polaritatea corectd. Scoatefi intotdeauna bateriile
uzate din produs. Scoatefi bateriile daca setul nu este utilizat o perioada lungd de timp. Nu incercati sa reincarcati bateriile care nu sunt
reincarcabile. Bateriile confin substante care pot fi daunatoare mediului si sanatatii umane. Anu se ldsa la indemana copiilor iarin caz de inghitire
solicitafi imediat asistentd medicald, pot apdrea arsuri chimice ca urmare a ingestiei. Nu aruncafi niciodatd bateriile in foc si nu fncercafi s
deschidefi carcasa exterioard. Se recomanda inlocuirea bateriilor odatd pe an pentru o performana maxima. /SI/ Uporabljati se sme samo
priporocene baterije ali baterije enakega ali danemu tipu ustreznega tipa. Baterije morajo biti vstavijene s pravilno polarnostjo. lzrabljene
baterije vedno takoj odstranite iz izdelka. Odstranite baterije iz slusalk, e le-teh dlje asa ne boste uporabljali. Ne sme se poskusati ponovno
napolniti baterij, ki jih ni mozno ponovno polniti. Baterije vsebujejo snovi, ki solahko Skodljive za okolje n zdravje ljudi. Hraniti izven dosega otrok,
v morebitnem primeru pogoltnitve takoj poiskati zdravnisko pomoc, pogoltnitev lahko povaroci kemicne opekline. Nikoli ne zavrzite baterije v
ogenj in ne poskusajte odpreti njenega zunanjega ohisja. Za najvecjo ucinkovitost delovanja se priporoca menjati baterijo najmanj vsako leto.
/BG/ i3non3saiite camo Npenopbyany batepu AN TakBa OT ChUYMS AW eKBUBANeHTeH TuM. barepuwte TpAbBa Aa Ce MOCTaBST C
NPaBUAHNS NOASPHTET. BuHaru n3sax jaiite u3tolwenute batepun o1 npogykTa. 3sajere batepuue, ako KOMIAEKTLT He Ce U3N0A38a 33
MPOABAXUTENHY NEPUOAM OT Bpewe. He ce onuTsaliTe Aa 3apexaare npe3apexaaLu ce batepuu. batepuuTe ChibpXaT BELIECTBA, KOUTO
Morar fa 6b/ar BpeAHY 33 OKONHATa CPeja W YOBEWKOTO 34pase. aseTe OT Aeua W He3abasHO NoTbpCeTe MeAMLMHCKA NOMOL, NpH
MOMbILaHe, MOTaT 3 Bb3HUKHAT XUMUUECKU U3rapanys. HUKora He xBbpASiiTe aepuuTe B OTbH U He Ce ONUTBAIATe 4 0TBOPUTE BLHUIHHS
Kopnyc. Mpenopbysa ce barepuute 4a e CMeHAT BCAKka rOAWHA 3a MakcuMmanka npowssogutentoct. /RU/BY/ Vicnonb3yiite Tonbko
PeKOMeH70BaHHble baTapeyt ik baTapem TOro Xe 1AV JKBUBANEHTHOTO TN, batapew HEoBX0AMMO BCTaBAATL CCOBNI0ACHUEM MOASPHOCTH.
barapeiikin HeobXoAUMO BCTaBASTL C COBMIOACHUEM NOAFPHOCTY. V13BNeKaiiTe baTapeu, eCTH CBETWALHUK HE UCTO3YETCS B TeueHHe
ANUTEBHOTO BpeMeHw. He MbiTaiitech nepe3apsxatb HenepesapsxaeMble Garapew. batapeiiku cojepxar BeliecTsa, koTopble MoryT
HaHecT Bpej OKpyXaloleid cpeje v 340POBbI0 Yenoseka. XpaHuTh B HeAOCTYMHOM ANS feTeil MeCTe W HeMeAneHHo 06paTuTbCa 3a
MeMLMHCKO/i NIOMOLLIbIO NPV NPOTAaTLIBAHYM, NPOTATLIBAHIE MOXET NPUBECTI K XMMUUECKM OX0raM. Hukorga He bpocaliTe batapeio B
OTOHb W1 He MbITaliTech BCKPbITL BHEWHHiA KOpMC. /s MakCUMabHOI MPOU3BOANTENLHOCTI PEKOMEH/YETCS eXerogHas 3amena barapen.
JUA/ BukopucToByifTe Tinbkit pexomenjoBari barapei abo Garapei Toro camoro uv exsisanetHoro Tuny. Bcrasngitte Gatapei 3
JAOTPUMAHHAM MPaBUNLHOI NospHocTi. Po3psgxeni barapei 3aBxan BuifMaiite 3 Bupoby. Buiimite Garapei, Akwo npucrpiit He
BUKOPYUCTOBYETHCA NPOTAOM TPUBANOT0 Yacy. He HamaraiiTecs 3apsgxati Henepe3apsAxyBaHi batapei. barapei MicTaTh peuoBuHM, i
MOXYTb 6YTI LIKIATMBUMU ANS HABKOAMLIHBOTO CEPEAOBUILA Ta 340POB' MI0AMHM. TpUMalite B HEZOCTYNHOMY ANs AfTeid Micui. Y pasi
MPOKOBTYBaHHS HeraiiHo 3BEpHITbCA 40 Nikaps, 60 MOXAMBHI Ximiunuit onik. Hikonu He kugaiite batapeio y BOrOHb i He Hamaraiirecs
PO3KPUTH 30BHILHIlA KOPNYC. 1A AOCATHEHHS MAKCUMANBHOT NPOAYKTMBHOCTI PeKOMeH/YETLCA LopiuHa 3amina barapei. /LT/ Naudoti tik
rekomenduojamas arba tokio paties ar atitinkamo tipo baterijas. Baterijos turi bati jdétos pagal nurodytus polius. ISsikrovusias baterijas visada
reikia iSimti i$ gaminio. Jeigu prietaisas nenaudojamas ilgesnj laikg, i¢ jo reikia isimti baterijas. Nebandykite jkrauti nejkraunamy baterijy.
Baterijose yra mediagy, kurios gali bati kenksmingos aplinkai ir Zmoniy sveikatai. Laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje, o prarijus nedelsiant
kreiptis medicininés pagalbos. Prarijus galimi cheminiai nudegimai. Draudziama mesti baterijas j ugnj ir bandyti atidaryti iSorinj jy korpusa.
Norédami pasiekti maksimaly efektyvuma, baterijas rekomenduojama keisti kasmet. /LV/ lzmantojiet tikai ieteicamas baterijas vai tadas pasas
vai [idzvertigas baterijas. Baterijas jaievieto ar pareizu polaritati. Vienmer iznemiet no izstradajuma izlietotas baterijas. lznemiet baterijas, ja
komplekts netiek lietots ilgaku laiku. Neméginiet atkartoti uzladét neuzladejamas baterijas. Baterijas satur vielas, kas var bat kaitigas videi un
cilveku veselibai. Glabajiet bérniem nepieejama vieta un nekavejoties mekIgjiet medicinisko palidzibu, ja norita, norisanas rezultata var rasties
kimiski apdegumi. Nekad nemetiet baterijas ugunf un neméginiet atvért aréjo apvalku. Lai nodrosinatu maksimalu veiktspéju, baterijas
ieteicams nomainit katru gadu. /EE/ Kasutage ainult soovitatud patareisid voi sama vi samavadrset tiidipi patareisid. Patareisid sisestades tuleb
jalgida diget polaarsust. Eemaldage alati tiihjaks saanud patareid tootest. Eemaldage patareid, kui seadet ei kasutata pikema aja jooksul. Arge
(iritage mitte-laetavaid patareisid uuestilaadida. Patareid sisaldavad aineid, mis vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele. Hoida
lastele kattesaamatus kohas ja allaneelamisel pocrduda kohe arsti poole, allaneelamine vib pahjustada keemilisi péletusi. Patareisid ei tohi
kunagi visata Iokkesse ega liritada avada nende valiskesta. Parimaks toimimiseks on soovitatav patareid igal aastal vélja vahetada.

ACCUMULATOR

e 10000mAh | 15000mAh

032mm*135mm  FL SONE SLR M | FL SONE SLR L




